МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДО ВИКОНАННЯ КОНТРОЛЬНИХ РОБІТ
Методичні рекомендації призначені для студентів IV курсів Інституту заочного та дистанційного навчання напряму підготовки 6.020303 «Філологія», які вивчають іспанську мову як другу іноземну.
Контрольні роботи містять тексти для читання з тем курсу, що супроводжуються лексичними та граматичними вправами, також необхідним граматичним матеріалом для виконання письмових завдань.  

Студенти виконують один із варіантів контрольної роботи. Номер варіанта визначається за останньою цифрою номера залікової книжки. Якщо остання цифра номера залікової книжки 1 чи  2, то номер варіанта 1, якщо 3, 4, 5 – варіант  2, цифри 6 , 7 – варіант 3, цифри 8, 9, 0 – варіант 4.

Контрольну роботу слід виконувати грамотно та охайно, чітким розбірливим почерком. Якщо контрольна робота друкується, необхідно дотримуватися таких вимог щодо оформлення: розмір шрифту основного тексту – 14 Times New Roman; інтервал між рядками – 1,5; відступ абзацу – 1,25.

На обкладинці контрольної роботи треба зазначити: номер контрольної роботи, курс, спеціальність, шифр, прізвище, ім’я, по батькові.

Контрольна робота повинна бути підписана студентом, який виконав її, із зазначенням дати, і пронумерована у порядку від титульної до останньої сторінки. 

Приступаючи до виконання контрольної роботи, студент повинен прочитати текст, виписати незнайомі слова, перекласти їх та вивчити. Перед тим, як виконувати письмові завдання студент має ознайомитися з граматичним матеріалом. Для більш глибшого засвоєння граматичного матеріалу студент повинен ознайомитися з рекомендованою літературою, яка буде представлена у кожному блоці контрольних робіт.     

Тексти контрольних робіт можна використовувати як основне джерело комунікативної інформації, що забезпечує систематизацію та поглиблення знань до таких тем: 5) «У лікаря», 6) «Спорт», 7) «У ресторані. Їжа» та 8) «Міста Іспанії та України».
Кожен текст містить необхідний лексичний мінімум для засвоєння теми й завдання, що сприяють закріпленню та активізації лексичного й граматичного матеріалу, навичок перекладу.
Письмові завдання охоплюють граматичний матеріал, який розроблений для перевірки вмінь студентів правильно перекладати речення, використовуючи: Nombre sustantivo, Nombre adjetico (grados de comparación de los adjetivos), Pronombres (pronombres personales-complementos: casos dativo y acusativo, Pronombres demostrativos), Numerales (numerales cardenales, numerales ordinales), Modo Indicativo (presente de indicativo, futuro simple, pretérito (perfecto) сompuesto, pretérito indefinido (simple), pretérito imperfecto, pretérito pluscuamperfecto, modo condicional, voz pasiva, modo imperativo afirmativo y negativo, construcción ir a + infinitivo, construcciones con gerundio, Modo Subjuntivo (presente, pretérito imperfecto, pretérito perfecto, pretérito pluscuamperfecto), oraciones subordinadas condicionales, правильно відмінювати та узгоджувати правильні та неправильні дієслова у тому чи іншому граматичному часі. 

Мета методичних рекомендацій полягає у самостійному виконанні студентами завдань та вправ, спрямованих на вдосконалення навичок вимови, читання, аудіювання, усного та писемного мовлення. 
Теми та обсяг навчального матеріалу відповідають навчальній програмі. 

Приклад виконання контрольної роботи
VARIANTE 1

Щоб виконати завдання №1, необхідно прочитати текст, виписати незнайомі слова, вивчити їх та перекласти. 

1. Lea el texto y traduzca al Ucraniano.
En la consulta de un terapeuta

Doctor: ¡Buenos días! Pase, por favor. Siéntese. Dígame, ¿qué le pasa? ¿De qué se queja?

Roberto: No lo sé, doctor. Últimamente me veo muy delgado, estoy muy débil y he perdido el apetito, me parece que hago mal la digestión. ¡Ojalá no sea nada grave!

Doctor I: Es prematuro ponerse tan preocupado. Habrá comido algo que le ha sentado mal. 

Doctor II: Sí, veo que tiene muy mala cara, las orejas y las mejillas hundidas. 

Doctor I: Pero, ante todo, voy a examinarlo detalladamente. ¿Le duele el vientre en la zona del estómago?

Roberto: Sí, tengo dolores muy agudos. 

Doctor II: Tranquilícese, no es nada importante, una ligera gastritis. Pero para tener un diagnóstico más exacto, hágase una serie de análisis de sangre, de jugos gástricos y de orina. Y no se olvide de medir la tensión arterial. Al obtener el resultado, vuelva a pedir otra cita. 

Щоб виконати завдання №2, необхідно ознайомитися з граматичним матеріалом на стор. 17-19.

2. Traduzca las oraciones con Presente de Subjuntivo.

1. Андрес хоче, щоб  я йому допоміг.
    Andrés quiere que yo le ayude.
2. Викладач вимагає, щоб ми переклали цей текст без словника.
    El profesor exige que nosotros traduzcamos este texto sin diccionario.

3. Не думаю, що він піде на прогулянку, думаю, що він залишиться 

    вдома.
   No pienso que él dé una vuelta, pienso que se quedará en casa.

4. Як тільки повернеться Пабло, ми сядемо вечеряти.
   En cuanto Pablo vuelva a casa vamos a cenar.

5. Давай поїдемо до Іспаніїї для того, щоб наші діти побачили цю

    чудову країну.
    Vamos a España para que nuestros hijos vean este país maravilloso.

Щоб виконати завдання №3, спочатку необхідно перекласти слова, а потім підкреслити відповідне слово.

3. ¿A qué especialista cree Ud. Que debería acudir teniendo los siguientes síntomas: (náuseas, diarrea, cefalea, hipo, somnolencia, taquicardía, estornudo, mareos, infección cutánea, vómitos, dolor de espalda, pirosis, convulsiones, inflamación de las articulaciones, quema de corazón).
El cardiólogo
Náuseas - нудота

Diarrea – діарея

Cefalea – головний біль

Hipo - гикання

Somnolencia – безсоння

Taquicardía – тахікардія

Estornudo – чхання

Mareos – запаморочення

Іnfección cutánea – зараження шкіри

Vómitos – блювота 

Dolor de espalda – біль у спині

Pirosis – печія

Convulsiones – спазм

Inflamación – запалення

Щоб виконати завдання №4, необхідно ознайомитися з рекомендованою літературою: Родригес-Данилевская Е. И. Учебник испанского языка. - М.: ЧеРо Юрайт, 2008. – 389 с. Стор.27,28.

4. Ponga la preposición adecuada.

1) Un señor está  …. pulmonía doble.

2) Hoy he tenido que quedarme …. casa.

3) Todo eso se debe ….  el resfrío que él ha agarrado.

4) Andrade tiene mucha fiebre y se ve obligado ….  guardar cama.

Щоб виконати завдання №5, необхідно ознайомитися з граматичним матеріалом на стор. 18, 19.

5. Haga las oraciones en Imperativo negativo.
Póntelo. Cómelo. Léelo. Estate tranquilo.
Póntelo – no te pongas

Cómid – no comaís

Léalo – no lea

Estén tranquilos – no estén tranquilos
6. Escriba cinco reglas de la vida sana.
Приклад відповіді.

5 reglas de la vida sana.
1. Practicar deporte
2. Comer la comida sana
3. Pasar mucho tiempo al aire libre
4. No beber bebidas alcohólicas
5. No fumar

VARIANTE 1
1. Lea el texto y traduzca al Ucraniano.
Aunque el deporte es internacional, las tradiciones y las condiciones climáticas de cada país influyen en su desarrollo. Así, por ejemplo, en España casi no se practica el deporte de invierno, como el hockey sobre hielo o el esquí. Tampoco está difundido el bádminton, tan popular en Ucrania.

El deporte en España es dominado principalmente por el fútbol,  el baloncesto, el ciclismo, el tenis, el balonmano y los deportes de motor. Sin embargo, el país ha tenido campeones del mundo en deportes tan dispares como esgrima, fútbol sala, waterpolo, vela, boxeo, gimnasia rítmica o atletismo. 

Además, el país es un gran atractivo turístico debido a sus infraestructuras deportivas, como las instalaciones para deportes acuáticos, golf y esquí. Actualmente es el decimocuarto país en la clesificación mundial de las grandes naciones del deporte, que se basa en más de 50 deportes.

1. Traduzca las oraciones con Préterito perfecto de Subjuntivo.

1. Сумніваюся, що Елена здала іспит.

2. Шкода, що ти не купив все що потрібно.

3. Дивно, що він мені не розповів про свою подорож.

4. Ми не впевнені, що ви зробили домашнє завдання вірно.

3. Haga las oraciones en Imperativo afirmativo.
       No me digas. No lo hagaís. No entren. No se acueste.

4. ¿Qué tipo de deporte es?

Deporte que consiste en deslizarse rápidamente sobre la nieve mediante dos patines muy largos, de madera o de otro material ligero y elástico.
5. Cuente que tipo de deporte se practica o se practicó Usted.
VARIANTE 4
1. Lea el texto y traduzca al Ucraniano.
Málaga es una de las provincias de Andalucía que posee una gastronomía más completa y variada, debido a la convivencia del mar y la montaña. Aquí encontramos un amplio abanico de materias primas con las que elaborar las recetas de pescados, carnes y hortalizas. Además, gracias al clima subtropical de la provincia, es posible el cultivo de frutas y hortalizas que se han incorporado a su cocina para enriquecerla y ampliar su oferta; como por ejemplo el aguacate, indispensable ya en multitud de platos y ensaladas.

Pescados y mariscos variados cocinados fritos o cocidos, como los famosos espetos de sardinas que se comen a pie de playa; sopas frías como el ajoblanco a base de aceite de oliva, ajo y almendras, o el gazpacho andaluz, tan sabroso y refrescante en el verano. Hay también una gran variedad de platos a base de fideos con bacalao, almejas y diferentes pescados; al igual que las migas de la Sierra y el plato de los montes, de alto valor calórico, en los que no faltan el magro, el chorizo y la morcilla, junto con un buen par de huevos fritos. odos estos platos, y muchos más, pueden ser degustarlos entre la gran oferta de restaurantes que hay en la ciudad y su provincia. Restaurantes como El 7 de Julio, Adolfo Restaurante, La Taberna del Pintor, Antonio, Orellana, etc., o cualquiera de los restaurantes de todo el Paseo Marítimo Antonio Martín, con su gran oferta de frituras de pescado, arroces y espetos. Y para comer un buen plato de los Montes, no hay nada como subir a cualquiera de las ventas de los Montes de Málaga a pasar un estupendo día de campo.

2. Traduzca las oraciones con Préterito imperfecto de Subjuntivo.

1. Нам би хотілося, щоб вона готувала краще.
2. Я не сумнівалася, що вона піде з вечірки так рано.
3. Бабуся попросила, щоб її онук сходив до магазину та купив дві 

    буханки хліба.
4. Було дивно, що вона знає п’ять іноземних мов.
3. Tache la palabra incorrecta y traduzca las palabras.
La patata, la cebolla, el melocotón, el pepino, la zanahoria, el tomate, la remolacha.

4. Escriba los sustantivos más apropiados a los siguientes adjetivos y haga las oraciones con ellos. 


Picante, gustoso, apetecible, exquisito, suculento, grasoso. 
5. Complete las oraciones subordinadas de modo y de concesión con el verbo en el tiempo y modo más adecuados.

1. Carmen saludaba al extranjero como si le (encontrar) antes. 
2. Les vemos sin que ellos (darse) cuenta. 
3. A pesar de que (conocer) bien la ciudad, no pude encontrar aquel edificio. 
4. Si bien (haber) pocas lluvias, las plantas son muy altas.
6. Escriba la receta de su plato favorito.

